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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 532/2012, 

annettu 21 päivänä kesäkuuta 2012, 

päätöksen 2007/777/EY liitteen II ja asetuksen (EY) N:o 798/2008 liitteen I muuttamisesta siltä osin 
kuin on kyse Israelia koskevista kohdista kolmansien maiden ja niiden alueiden luetteloissa 

korkeapatogeenisen lintuinfluenssan osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten 
tuotteiden tuotantoon, jalostukseen, jakeluun ja yhteisön alueelle 
tuomiseen liittyvistä eläinten terveyttä koskevista säännöistä 
16 päivänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston direktiivin 
2002/99/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 8 artiklan johdantolauseen, 1 
kohdan ensimmäisen alakohdan ja 4 kohdan, 

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yh­
teisön sisäisessä siipikarjan ja siitosmunien kaupassa ja tuonnissa 
kolmansista maista 30 päivänä marraskuuta 2009 annetun neu­
voston direktiivin 2009/158/EY ( 2 ) ja erityisesti sen 23 artiklan 
1 kohdan ja 24 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eläinten terveyttä ja kansanterveyttä koskevista edellytyk­
sistä ja todistusmalleista ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
tiettyjen lihavalmisteiden ja käsiteltyjen mahojen, rakko­
jen ja suolten tuonnissa kolmansista maista sekä päätök­
sen 2005/432/EY kumoamisesta 29 päivänä marraskuuta 
2007 tehdyssä komission päätöksessä 2007/777/EY ( 3 ) 
vahvistetaan säännöt, jotka koskevat lihavalmiste-erien, 
käsiteltyjen mahojen, rakkojen ja suolten, sellaisina kuin 
ne on määritelty eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista 
erityisistä hygieniasäännöistä 29 päivänä huhtikuuta 
2004 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksessa (EY) N:o 853/2004 ( 4 ), tuontia unioniin sekä 
kauttakulkua ja varastointia unionissa. 

(2) Kyseisen päätöksen liitteessä II olevassa 2 osassa vahvis­
tetaan luettelo kolmansista maista tai niiden osista, joista 
on sallittua tuoda unionin alueelle sellaisia hyödykkeitä, 
joille on tehty jokin kyseisen liitteen 4 osassa lueteltu 
käsittely. 

(3) Israel mainitaan päätöksen 2007/777/EY liitteessä II ole­
vassa 2 osassa maana, josta on sallittua tuoda unionin 
alueelle ihmisravinnoksi tarkoitettuja lihavalmisteita sekä 
käsiteltyjä mahoja, rakkoja ja suolia, jotka on saatu sii­
pikarjan, tarhattujen sileälastaisten lintujen ja luonnonva­
raisten riistalintujen lihasta ja joille on tehty muu kuin 
erityskäsittely, jolle ei ole vahvistettu määrättyä vähim­
mäislämpötilaa, jäljempänä ’käsittely A’. 

(4) Sellaisten kolmansien maiden ja niiden alueiden, vyöhyk­
keiden tai erillisalueiden luettelon vahvistamisesta, joista 
saa tuoda yhteisöön tai kuljettaa yhteisön kautta siipikar­
jaa ja siipikarjatuotteita, sekä eläinlääkärintodistuksia kos­
kevista vaatimuksista 8 päivänä elokuuta 2008 annetussa 
komission asetuksessa (EY) N:o 798/2008 ( 5 ) säädetään, 
että kyseisen asetuksen soveltamisalaan kuuluvia hyödyk­
keitä saa tuoda unioniin ja kuljettaa unionin kautta ai­
noastaan niistä kolmansista maista ja niiden sellaisilta 
alueilta, vyöhykkeiltä tai erillisalueilta, jotka luetellaan liit­
teessä I olevan 1 osan taulukon 1 ja 3 sarakkeissa. 

(5) Asetuksessa (EY) N:o 798/2008 vahvistetaan lisäksi edel­
lytykset, joiden täyttyessä kolmatta maata tai sen aluetta, 
vyöhykettä tai erillisaluetta voidaan pitää vapaana korkea­
patogeenisestä lintuinfluenssasta, jäljempänä ’HPAI’, sekä 
eläinlääkärintodistuksia koskevat vaatimukset tältä osin 
unioniin tuotaviksi tarkoitettujen hyödykkeiden osalta. 

(6) Israel luetellaan asetuksen (EY) N:o 798/2008 liitteessä I 
olevan 1 osan taulukossa sellaisena kolmantena maana, 
josta saa tuoda unioniin kaikkia asetuksen soveltamis­
alaan kuuluvia siipikarjatuotteita.
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(7) Israel ilmoitti komissiolle 8 ja 9 päivänä maaliskuuta 
2012 kahdesta korkeapatogeenisen lintuinfluenssan 
H5N1-alatyypin taudinpurkauksesta alueellaan. Vahvistet­
tujen HPAI-taudinpurkausten vuoksi Israelin aluetta ei 
olisi enää pidettävä kyseisestä taudista vapaana. Tämän 
vuoksi Israelin eläinlääkintäviranomaiset ovat keskeyttä­
neet eläinlääkärintodistusten myöntämisen koko alueelta 
peräisin oleville tiettyjä siipikarjatuotteita sisältäville lähe­
tyksille, jotka oli tarkoitettu unioniin tuotaviksi. 

(8) Näiden HPAI-taudinpurkausten vuoksi Israel ei enää täytä 
eläinten terveyttä koskevia vaatimuksia käsittelyn A so­
veltamiseksi ihmisravinnoksi tarkoitettuihin lihavalmistei­
siin sekä käsiteltyihin mahoihin, rakkoihin ja suoliin, 
jotka on saatu siipikarjan, tarhattujen sileälastaisten lintu­
jen ja luonnonvaraisten riistalintujen lihasta, kuten pää­
töksen 2007/777/EY liitteessä II olevassa 2 osassa on 
lueteltu. Nykyinen käsittely A ei riitä poistamaan kyseisiin 
hyödykkeisiin liittyviä eläinten terveyttä koskevia riskejä, 
ja tästä syystä heti HPAI-tapausten vahvistuttua Israelin 
eläinlääkintäviranomaiset keskeyttivät todistusten antami­
sen tällaisen käsittelyn läpikäyneille tuotteille. 

(9) Israel ilmoitti komissiolle tuoreiden HPAI-taudinpurkaus­
ten yhteydessä toteutetuista torjuntatoimenpiteistä. Ko­
missio on arvioinut kyseiset tiedot ja Israelin epidemio­
logisen tilanteen. 

(10) Israel on hävittänyt kaikki altistuneet eläimet taudin tor­
jumiseksi ja sen leviämisen rajoittamiseksi. Lisäksi Israe­
lissa toteutetaan lintuinfluenssan valvontatoimia, jotka 
näyttävät vastaavan asetuksen (EY) N:o 798/2008 liit­
teessä IV olevassa II osassa vahvistettuja vaatimuksia. 

(11) Israelin toteuttamia torjuntatoimenpiteitä koskevan ko­
mission arvioinnin myönteinen tulos sekä epidemiologi­
nen tilanne kyseisessä kolmannessa maassa tekevät mah­
dolliseksi rajata tiettyjen siipikarjatuotteiden unioniin 
tuontia koskevat rajoitukset niihin vyöhykkeisiin, joilla 
tautia esiintyy ja joille Israelin eläinlääkintäviranomaiset 
ovat asettaneet eläinlääkinnällisiä rajoituksia. Kyseisten 
tuotteiden tuontia koskevien rajoitusten olisi oltava voi­
massa kolmen kuukauden ajan 22 päivään kesäkuuta 
2012 asti, sen jälkeen kun tilat, joilla tartuntaa aiemmin 
esiintyi, on asianmukaisesti puhdistettu ja desinfioitu, ja 
sillä ehdolla, että Israel on toteuttanut lintuinfluenssan 
valvontatoimia tämän ajanjakson aikana. 

(12) Päätöksen 2007/777/EY liitteessä II olevan 1 osan taulu­
kossa luetellaan ne kolmansien maiden alueet tai alueiden 
osat, joihin eläinten terveyttä koskeviin syihin perustuvaa 
aluejakoa sovelletaan. Kyseiseen taulukkoon olisi näin ol­
len lisättävä Israelia koskeva kohta, jossa määritetään se 
Israelin alue, johon 8 ja 9 päivänä maaliskuuta 2012 
ilmoitetut HPAI-taudinpurkaukset vaikuttavat. 

(13) Päätöksen 2007/777/EY liitteessä II olevaa 2 osaa olisi 
myös muutettava, jotta taataan asianmukainen käsittely 

niille ihmisravinnoksi tarkoitetuille lihavalmisteille sekä 
käsitellyille mahoille, rakoille ja suolille, jotka on saatu 
siipikarjan, tarhattujen sileälastaisten lintujen ja luonnon­
varaisten riistalintujen lihasta ja jotka ovat peräisin siltä 
Israelin alueelta, johon kyseiset taudinpurkaukset vaikut­
tavat. 

(14) Lisäksi Israelia koskeva kohta asetuksen (EY) N:o 
798/2008 liitteessä I olevan 1 osan taulukossa olisi muu­
tettava niin, että lisätään alue, jolle annetaan koodi IL-4 ja 
joka käsittää sen osan Israelista, johon sovelletaan tuorei­
siin 8 ja 9 päivänä maaliskuuta 2012 ilmoitettuihin 
HPAI-taudinpurkauksiin liittyviä tiettyjen siipikarjatuottei­
den unioniin tuontia koskevia rajoituksia. Päättymisajan­
kohta, 8 päivä maaliskuuta 2012, ja alkamisajankohta, 
22 päivä kesäkuuta 2012, on kirjattava sarakkeisiin 6A 
ja 6B kyseisellä koodilla merkityn alueen osalta. 

(15) Tämän lisäksi vuonna 2011 tapahtuneen edellisen HPAI- 
taudinpurkauksen seurauksena tiettyjen siipikarjatuottei­
den tuonti Israelista unioniin kiellettiin asetuksella (EY) 
N:o 798/2008, sellaisena kuin se on muutettuna komis­
sion täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 427/2011 ( 1 ). 
Kyseiseen taudinpurkaukseen liittyvä päättymisajankohta, 
8 päivä maaliskuuta 2011, olisi poistettava asetuksen 
(EY) N:o 798/2008 liitteessä I olevan 1 osan taulukosta 
koodilla IL-3 merkityn Israelin alueen kohdalta sarak­
keesta 6A, koska 90 päivän jakso, jonka aikana ennen 
kyseistä päivämäärää tuotettuja hyödykkeitä saa tuoda, 
on päättynyt. 

(16) Päätöstä 2007/777/EY ja asetusta (EY) N:o 798/2008 
olisi tämän vuoksi muutettava. 

(17) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätöksen 2007/777/EY liite II tämän asetuksen liit­
teen I mukaisesti. 

2 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 798/2008 liite I tämän asetuksen 
liitteen II mukaisesti. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä kesäkuuta 2012. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE I 

Muutetaan päätöksen 2007/777/EY liite II seuraavasti: 

1) Lisätään 1 osaan seuraava Israelia koskeva uusi kohta Kiinaa koskevan kohdan jälkeen: 

”Israel IL Koko maa 

IL-1 01/2012 Koko maa lukuun ottamatta aluetta IL-2 korkeapatogeenisen lintuinfluenssan osalta. 

IL-2 01/2012 Seuraavien rajojen sisällä oleva Israelin alue korkeapatogeenisen lintuinfluenssan osalta: 

— Israelin ja palestiinalaishallinnon (Gazan kaista) välisen rajan sekä Israelin ja Egyptin välisen rajan leikkauspiste. 

— Etelään Israelin ja Egyptin välisen rajan myötäisesti leveyspiiriin 31° 06′ pohjoista leveyttä asti. 

— Itään leveyspiiriä 31° 06′ pohjoista leveyttä pitkin pituuspiiriin 34° 26′ itäistä pituutta asti. 

— Suora linja pohjoiseen Nassin risteykseen asti (teiden 264 ja 25 risteys). 

— Tie 264 pohjoiseen Bet Kaman risteykseen asti (teiden 264 ja 40 risteys). 

— Itään leveyspiiriä 31° 27′ pohjoista leveyttä pitkin pituuspiiriin 34° 52′ itäistä pituutta asti. 

— Pohjoiseen pituuspiiriä 34° 52′ itäistä pituutta pitkin tiehen 353 asti. 

— Suora linja tien 40 ja leveyspiirin 31° 40′ pohjoista leveyttä kohtauspisteeseen asti. 

— Länteen pituuspiiriä 31° 40′ pohjoista leveyttä pitkin mereen asti. 

— Etelään Välimeren rantaa myöten Israelin ja palestiinalaishallinnon (Gazan kaista) väliseen rajaan asti. 

— Etelään Israelin ja palestiinalaishallinnon (Gazan kaista) välisen rajan myötäisesti.” 

2) Korvataan 2 osassa oleva Israelia koskeva kohta seuraavilla riveillä: 

”IL Israel IL B B B B XXX XXX A B B XXX A XXX XXX 

Israel IL-1 XXX XXX XXX XXX A A XXX XXX XXX XXX XXX A XXX 

Israel IL-2 XXX XXX XXX XXX D D XXX XXX XXX XXX XXX D XXX”
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LIITE II 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 798/2008 liitteessä I olevan 1 osan Israelia koskeva kohta seuraavasti: 

”IL – Israel 

IL-0 

Koko maa SPF 

EP, E S4 

IL-1 

Israelin alue lukuun ottamatta alueita IL-2, 
IL-3 ja IL-4 

BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 

SRP 
N A S5, ST1 

WGM VIII 

POU, RAT N 

IL-2 

Seuraavien rajojen sisällä oleva Israelin 
alue: 

— lännessä: tie nro 4. 

— etelässä: tie nro 5812, joka liittyy tie­
hen nro 5815. 

— idässä: turva-aita tiehen nro 6513 asti. 

— pohjoisessa: tie nro 6513 tien 65 ris­
teykseen asti. Tästä kohdasta suorassa 
linjassa Givat Nilin sisäänkäynnille asti 
ja siitä suorassa linjassa teiden 652 ja 4 
risteykseen. 

BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 

SRP 
N, P2 1.5.2010 A S5, ST1 

WGM VIII P2 1.5.2010 

POU, RAT N, P2 1.5.2010 

IL-3 

Seuraavien rajojen sisällä oleva Israelin 
alue: 

— pohjoisessa: tie 386 Jerusalemin kun­
nan rajalle, Refaim-joki, entinen Is­
raelin ja Jordanian välinen raja (”vihreä 
linja”) 

— idässä: tie 356 

— etelässä: tiet 8670, 3517 ja 354 

— lännessä: suora linja pohjoiseen tiehen 
367 asti, seuraten tietä 367 länteen ja 
sitten pohjoiseen tiehen 375 asti ja 
Mattan kylän länsipuolitse pohjois-koil­
lislinja tiehen 386 asti. 

BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 

SRP 
N, P2 14.6.2011 A S5, ST1 

WGM VIII P2 14.6.2011 

POU, RAT N, P2 14.6.2011
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IL-4 

Seuraavien rajojen sisällä oleva Israelin 
alue: 

— Israelin ja palestiinalaishallinnon (Ga­
zan kaista) välisen rajan sekä Israelin 
ja Egyptin välisen rajan leikkauspiste. 

— Etelään Israelin ja Egyptin välisen rajan 
myötäisesti leveyspiiriin 31° 06′ poh­
joista leveyttä asti. 

— Itään leveyspiiriä 31° 06′ pohjoista le­
veyttä pitkin pituuspiiriin 34° 26′ 
itäistä pituutta asti. 

— Suora linja pohjoiseen Nassin risteyk­
seen asti (teiden 264 ja 25 risteys). 

— Tie 264 pohjoiseen Bet Kaman risteyk­
seen asti (teiden 264 ja 40 risteys). 

— Itään leveyspiiriä 31° 27′ pohjoista le­
veyttä pitkin pituuspiiriin 34° 52′ 
itäistä pituutta asti. 

— Pohjoiseen pituuspiiriä 34° 52′ itäistä 
pituutta pitkin tiehen 353 asti. 

— Suora linja tien 40 ja leveyspiirin 
31° 40′ pohjoista leveyttä kohtauspis­
teeseen asti. 

— Länteen pituuspiiriä 31° 40′ pohjoista 
leveyttä pitkin mereen asti. 

— Etelään Välimeren rantaa myöten Is­
raelin ja palestiinalaishallinnon (Gazan 
kaista) väliseen rajaan asti. 

— Etelään Israelin ja palestiinalaishallin­
non (Gazan kaista) välisen rajan myö­
täisesti. 

BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 

SRP 
N, P2 8.3.2012 22.6.2012 A S5, ST1” 

WGM VIII P2 8.3.2012 22.6.2012 

POU, RAT N, P2 8.3.2012 22.6.2012
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 533/2012, 

annettu 21 päivänä kesäkuuta 2012, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja 
vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päi­
vänä kesäkuuta 2011 annetun komission täytäntöönpanoase­
tuksen (EU) N:o 543/2011 ( 2 ) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 sää­
detään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu­
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mu­

kaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI 
olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2) Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpa­
noasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. 
Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivä­
nä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät 
tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä kesäkuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 TR 41,0 
ZZ 41,0 

0707 00 05 MK 18,0 
TR 103,2 
ZZ 60,6 

0709 93 10 TR 98,8 
ZZ 98,8 

0805 50 10 AR 85,2 
TR 91,2 
UY 109,5 
ZA 100,4 
ZZ 96,6 

0808 10 80 AR 118,9 
BR 90,9 
CH 68,9 
CL 99,5 
NZ 121,9 
US 162,8 
UY 61,6 
ZA 101,8 
ZZ 103,3 

0809 10 00 IL 705,0 
TR 217,1 
ZZ 461,1 

0809 29 00 TR 401,1 
ZZ 401,1 

0809 40 05 ZA 249,8 
ZZ 249,8 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 534/2012, 

annettu 21 päivänä kesäkuuta 2012, 

naudanliha-alan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 170 artiklan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että mainitun asetuksen liitteessä I olevassa XV 
osassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahintojen 
ja unionin markkinahintojen välinen ero voidaan kattaa 
vientituella. 

(2) Naudanlihamarkkinoiden nykytilanne huomioon ottaen 
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 162, 163, 164, 167, 168 ja 169 artiklassa 
säädettyjen sääntöjen ja perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että vientituki voi vaihdella määräpaikan mu­
kaan, erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen 
markkinoiden erityisvaatimukset tai perussopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on 
vapaa liikkuvuus unionissa ja joissa on eläinperäisiä elin­
tarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä 29 päi­
vänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ( 2 ) 5 artiklan 1 
kohdan a alakohdassa säädetty terveysmerkki. Kyseisten 
tuotteiden olisi täytettävä myös elintarvikehygieniasta 
29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 852/2004 ( 3 ) ja 
eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista erityisistä hygienia­
säännöistä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
854/2004 ( 4 ) säädetyt vaatimukset. 

(5) Tiettyjen luuttomien naudanlihojen vientiin myönnettä­
vää erityistukea koskevista edellytyksistä 21 päivänä mar­
raskuuta 2007 annetun komission asetuksen (EY) N:o 
1359/2007 ( 5 ) 7 artiklan 2 kohdan kolmannen alakoh­
dan mukaan erityistukea alennetaan, jos vietäväksi tarkoi­
tetun luuttoman lihan määrä on vähintään 85 prosenttia 
mutta alle 95 prosenttia luuttomaksi leikkaamisesta syn­
tyvien palojen kokonaispainosta. 

(6) Nykyisin sovellettavat tuet vahvistetaan komission täytän­
töönpanoasetuksessa (EU) N:o 343/2012 ( 6 ). Koska olisi 
vahvistettava uudet tuet, mainittu asetus olisi kumottava. 

(7) Jotta estettäisiin häiriöt ja keinottelu markkinoilla sekä 
varmistettaisiin tehokas hallinnointi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä. 

(8) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklassa säädettyjä 
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille 
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetyistä 
edellytyksistä muuta johdu. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on 
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004 
asiaa koskevat vaatimukset, ja erityisesti niiden on oltava hyväk­
sytyssä laitoksessa valmistettuja ja asetuksen (EY) N:o 854/2004 
liitteessä I olevan I jakson III luvussa säädettyjen terveysmerkin­
tävaatimusten mukaisia. 

2 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1359/2007 7 artiklan 2 kohdan kolman­
nessa alakohdassa tarkoitetussa tapauksessa tuotekoodiin 
0201 30 00 9100 kuuluvien tuotteiden tukea alennetaan 1,2 
eurolla 100 kilogrammalta. 

3 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 343/2012.
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( 5 ) EUVL L 304, 22.11.2007, s. 21. 
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4 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä kesäkuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Naudanliha-alalla 22 päivästä kesäkuuta 2012 alkaen sovellettavat vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0102 21 10 9140 B00 EUR/100 kg elopaino 4,3 

0102 21 30 9140 B00 EUR/100 kg elopaino 4,3 

0102 31 00 9100 B00 EUR/100 kg elopaino 4,3 

0102 31 00 9200 B00 EUR/100 kg elopaino 4,3 

0102 90 20 9100 B00 EUR/100 kg elopaino 4,3 

0102 90 20 9200 B00 EUR/100 kg elopaino 4,3 

0201 10 00 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 6,1 

B03 EUR/100 kg nettopaino 3,6 

0201 10 00 9130 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 8,1 

B03 EUR/100 kg nettopaino 4,8 

0201 20 20 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 8,1 

B03 EUR/100 kg nettopaino 4,8 

0201 20 30 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 6,1 

B03 EUR/100 kg nettopaino 3,6 

0201 20 50 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 10,1 

B03 EUR/100 kg nettopaino 6,0 

0201 20 50 9130 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 6,1 

B03 EUR/100 kg nettopaino 3,6 

0201 30 00 9050 US ( 3 ) EUR/100 kg nettopaino 1,1 

CA ( 4 ) EUR/100 kg nettopaino 1,1 

0201 30 00 9060 ( 6 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 3,8 

B03 EUR/100 kg nettopaino 1,3 

0201 30 00 9100 ( 2 ) ( 6 ) B04 EUR/100 kg nettopaino 14,1 

B03 EUR/100 kg nettopaino 8,3 

EG EUR/100 kg nettopaino 17,2 

0201 30 00 9120 ( 2 ) ( 6 ) B04 EUR/100 kg nettopaino 8,4 

B03 EUR/100 kg nettopaino 5,0 

EG EUR/100 kg nettopaino 10,3
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0202 10 00 9100 B02 EUR/100 kg nettopaino 2,7 

B03 EUR/100 kg nettopaino 0,9 

0202 20 30 9000 B02 EUR/100 kg nettopaino 2,7 

B03 EUR/100 kg nettopaino 0,9 

0202 20 50 9900 B02 EUR/100 kg nettopaino 2,7 

B03 EUR/100 kg nettopaino 0,9 

0202 20 90 9100 B02 EUR/100 kg nettopaino 2,7 

B03 EUR/100 kg nettopaino 0,9 

0202 30 90 9100 US ( 3 ) EUR/100 kg nettopaino 1,1 

CA ( 4 ) EUR/100 kg nettopaino 1,1 

0202 30 90 9200 ( 6 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 3,8 

B03 EUR/100 kg nettopaino 1,3 

1602 50 31 9125 ( 5 ) B00 EUR/100 kg nettopaino 3,9 

1602 50 31 9325 ( 5 ) B00 EUR/100 kg nettopaino 3,4 

1602 50 95 9125 ( 5 ) B00 EUR/100 kg nettopaino 3,9 

1602 50 95 9325 ( 5 ) B00 EUR/100 kg nettopaino 3,4 

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, 
s. 1). 
Määräpaikkojen koodit määritellään komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19). 
Muiksi määräpaikoiksi määritellään seuraavat: 
B00: Kaikki määräpaikat (kolmannet maat, muut alueet, muonitus ja muut määräpaikat, joihin vienti rinnastetaan vientiin unionin 

ulkopuolelle). 
B02: B04 ja määräpaikka EG. 
B03: Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia, Kosovo (*), Montenegro, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia, muonitus 

ja tarvikkeet (33 ja 42 artiklassa sekä soveltuvin osin komission asetuksen (EY) N:o 612/2009 (EUVL L 186, 17.7.2009, s. 1) 
41 artiklassa tarkoitetut määräpaikat). 

B04: Turkki, Ukraina, Valko-Venäjä, Moldova, Venäjä, Georgia, Armenia, Azerbaidžan, Kazakstan, Turkmenistan, Uzbekistan, 
Tadžikistan, Kirgisia, Marokko, Algeria, Tunisia, Libya, Libanon, Syyria, Irak, Iran, Israel, Länsiranta ja Gazan alue, Jordania, 
Saudi-Arabia, Kuwait, Bahrain, Qatar, Yhdistyneet arabiemiirikunnat, Oman, Jemen, Pakistan, Sri Lanka, Myanmar (Burma), 
Thaimaa, Vietnam, Indonesia, Filippiinit, Kiina, Pohjois-Korea, Hongkong, Sudan, Mauritania, Mali, Burkina Faso, Niger, Tšad, 
Kap Verde, Senegal, Gambia, Guinea-Bissau, Guinea, Sierra Leone, Liberia, Norsunluurannikko, Ghana, Togo, Benin, Nigeria, 
Kamerun, Keski-Afrikan tasavalta, Päiväntasaajan Guinea, São Tomé ja Príncipe, Gabon, Kongo, Kongon demokraattinen 
tasavalta, Ruanda, Burundi, Saint Helena ja siihen kuuluvat alueet, Angola, Etiopia, Eritrea, Djibouti, Somalia, Uganda, 
Tansania, Seychellit ja siihen kuuluvat alueet, brittiläinen Intian valtameren alue, Mosambik, Mauritius, Komorit, Mayotte, 
Sambia, Malawi, Etelä-Afrikka, Lesotho. 

(*) Tämä nimeäminen ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244/1999 ja Kan­
sainvälisen tuomioistuimen Kosovon itsenäisyysjulistuksesta antaman lausunnon mukainen. 

( 1 ) Tähän alanimikkeeseen luokittelu edellyttää komission asetuksen (EY) N:o 433/2007 (EUVL L 104, 21.4.2007, s. 3) liitteessä olevan 
todistuksen esittämistä. 

( 2 ) Tuen myöntäminen edellyttää komission asetuksessa (EY) N:o 1359/2007 (EUVL L 304, 22.11.2007, s. 21) ja tarvittaessa komission 
asetuksessa (EY) N:o 1741/2006 (EUVL L 329, 25.11.2006, s. 7) säädettyjen edellytysten täyttymistä. 

( 3 ) Komission asetuksen (EY) N:o 1643/2006 (EUVL L 308, 8.11.2006, s. 7) edellytyksiä noudattaen. 
( 4 ) Komission asetuksen (EY) N:o 1041/2008 (EUVL L 281, 24.10.2008, s. 3) edellytyksiä noudattaen. 
( 5 ) Tuen myöntäminen edellyttää komission asetuksessa (EY) N:o 1731/2006 (EUVL L 325, 24.11.2006, s. 12) säädettyjen edellytysten 

täyttymistä. 
( 6 ) Vähärasvaisen naudanlihan pitoisuus (rasvaa lukuun ottamatta) määritellään komission asetuksen (ETY) N:o 2429/86 liitteessä kuvatulla 

menetelmällä (EYVL L 210, 1.8.1986, s. 39). 
Keskimääräisellä pitoisuudella tarkoitetaan näytteen määrää sellaisena kuin se määritellään komission asetuksen (EY) N:o 765/2002 
(EYVL L 117, 4.5.2002, s. 6) 2 artiklan 1 kohdassa. Näyte on otettava asianomaisen erän siitä osasta, jossa riski on suurin.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 535/2012, 

annettu 21 päivänä kesäkuuta 2012, 

muna-alan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 170 artiklan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että mainitun asetuksen liitteessä I olevassa 
XIX osassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahin­
tojen ja unionin markkinahintojen välinen ero voidaan 
kattaa vientituella. 

(2) Munien markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen 
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 162, 163, 164, 167 ja 169 artiklassa sää­
dettyjen sääntöjen ja tiettyjen perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että tuki voi vaihdella määräpaikan mukaan, 
erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen markki­
noiden erityisvaatimukset tai perustamissopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on 
vapaa liikkuvuus unionissa ja jotka noudattavat elintarvi­
kehygieniasta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
852/2004 ( 2 ) ja eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista 
erityisistä hygieniasäännöistä 29 päivänä huhtikuuta 
2004 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksessa (EY) N:o 853/2004 ( 3 ) säädettyjä vaatimuksia 

sekä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XIV olevan 
A kohdan merkintävaatimuksia. 

(5) Nyt sovellettavat vientituet on vahvistettu komission täy­
täntöönpanoasetuksella (EU) N:o 340/2012 ( 4 ). Koska 
olisi vahvistettava uudet tuet, mainittu asetus olisi kumot­
tava. 

(6) Jotta estettäisiin häiriöt ja keinottelu markkinoilla sekä 
varmistettaisiin tehokas hallinnointi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä. 

(7) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklassa säädettyjä 
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille 
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetyistä 
edellytyksistä muuta johdu. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on 
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004 
asiaa koskevat vaatimukset, ja erityisesti niiden on oltava hyväk­
sytyssä laitoksessa valmistettuja ja asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä II olevassa I jaksossa vahvistettujen ja asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 liitteessä XIV olevassa A kohdassa määriteltyjen 
merkintävaatimusten mukaisia. 

2 artikla 

Kumotaan täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 340/2012. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä kesäkuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja

FI L 163/14 Euroopan unionin virallinen lehti 22.6.2012



LIITE 

Muna-alalla 22 päivänä kesäkuuta 2012 alkaen sovellettavat vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0407 11 00 9000 A02 EUR/100 kpl 0,00 

0407 19 11 9000 A02 EUR/100 kpl 0,00 

0407 19 19 9000 A02 EUR/100 kpl 0,00 

0407 21 00 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 9,50 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0407 29 10 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 9,50 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0407 90 10 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 9,50 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, 
s. 1). 
Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat: 
E09: Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, Arabiemiirikunnat, Jemen, Hongkong EHA, Venäjä ja Turkki. 
E10: Etelä-Korea, Japani, Malesia, Thaimaa, Taiwan ja Filippiinit. 
E19: Kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Sveitsi eikä E09 ja E10 kohdassa tarkoitetut.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 536/2012, 

annettu 21 päivänä kesäkuuta 2012, 

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin muniin ja munankeltuaisiin 
sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan mukaan kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 koh­
dan s alakohdassa tarkoitettujen ja kyseisen asetuksen 
liitteessä I olevassa XIX osassa lueteltujen tuotteiden kan­
sainvälisten kauppahintojen ja unionin hintojen välinen 
erotus voidaan kattaa vientituella, jos kyseiset tuotteet 
viedään kyseisen asetuksen liitteessä XX olevassa V osassa 
lueteltuina tavaroina. 

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1216/2009 täytäntöönpa­
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuu­
lumattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden 
vientituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvis­
tamisperusteiden osalta 29 päivänä kesäkuuta 2010 an­
netussa komission asetuksessa (EU) N:o 578/2010 ( 2 ) täs­
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus 
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä 
XX olevassa V osassa mainittuina tavaroina vietäessä so­
vellettava tuen määrä. 

(3) Asetuksen (EU) N:o 578/2010 14 artiklan 1 kohdan 
mukaan tuen määrä 100 kilogrammalle kutakin kyseistä 
perustuotetta olisi vahvistettava samaksi ajanjaksoksi, 
joka otetaan huomioon vahvistettaessa näihin samoihin 
sellaisenaan vietäviin tuotteisiin sovellettavat tuet. 

(4) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 2 kohdassa 
määrätään, että tavaraan sisältyvälle tuotteelle myönnet­
tävä vientituki ei saa olla suurempi kuin kyseiseen tuot­
teeseen sitä sellaisenaan vietäessä sovellettava tuki. 

(5) Nyt sovellettavat vientituet on vahvistettu komission täy­
täntöönpanoasetuksella (EU) N:o 346/2012 ( 3 ). Koska 
olisi vahvistettava uudet vientituet, kyseinen asetus olisi 
kumottava. 

(6) Jotta estettäisiin häiriöt ja keinottelu markkinoilla sekä 
varmistettaisiin tehokas hallinnointi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä. 

(7) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 578/2010 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 liitteessä I olevassa XIX osassa lueteltuihin perus­
tuotteisiin, jotka viedään asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liit­
teessä XX olevassa V osassa mainittuina tavaroina, sovellettavien 
tukien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai­
sesti. 

2 artikla 

Kumotaan täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 346/2012. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan sinä päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä kesäkuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Daniel CALLEJA 
Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston pääjohtaja
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LIITE 

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin muniin ja munankeltuaisiin 
sovellettavien tukien määrät 22 päivänä kesäkuuta 2012 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Tavaran kuvaus Määräpaikka ( 1 ) Tuen määrä 

0407 Kuorelliset linnunmunat, tuoreet, säilötyt tai keitetyt: 

– muut tuoreet munat 

0407 21 00 – – kananmunat 

a) vietäessä CN-koodeihin 3502 11 90 ja 3502 19 90 
kuuluvaa ovalbumiinia 

02 0,00 

03 9,50 

04 0,00 

b) vietäessä muita tavaroita 01 0,00 

0407 29 – – muut 

0407 29 10 – – – muut siipikarjan munat kuin kananmunat 

a) vietäessä CN-koodeihin 3502 11 90 ja 3502 19 90 
kuuluvaa ovalbumiinia 

02 0,00 

03 9,50 

04 0,00 

b) vietäessä muita tavaroita 01 0,00 

0407 90 – muut: 

0407 90 10 – – siipikarjan munat 

a) vietäessä CN-koodeihin 3502 11 90 ja 3502 19 90 
kuuluvaa ovalbumiinia 

02 0,00 

03 9,50 

04 0,00 

b) vietäessä muita tavaroita 01 0,00 

0408 Kuorettomat linnunmunat ja munankeltuainen, tuoreet, kui­
vatut, höyryssä tai vedessä keitetyt, muotoillut, jäädytetyt tai 
muulla tavalla säilötyt, myös lisättyä sokeria tai muuta ma­
keutusainetta sisältävät: 

– munankeltuainen: 

0408 11 – – kuivattu: 

ex 0408 11 80 – – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

makeuttamaton 01 0,00 

0408 19 – – muu: 

– – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

ex 0408 19 81 – – – – nestemäinen: 

makeuttamaton 01 0,00 

ex 0408 19 89 – – – – jäädytetty: 

makeuttamaton 01 0,00 

– muu: 

0408 91 – – kuivattu: 

ex 0408 91 80 – – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

makeuttamaton 01 0,00
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(EUR/100 kg) 

CN-koodi Tavaran kuvaus Määräpaikka ( 1 ) Tuen määrä 

0408 99 – – muu: 

ex 0408 99 80 – – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

makeuttamaton 01 0,00 

( 1 ) Määräpaikat: 
01 Kolmannet maat. Kyseisiä määriä ei sovelleta Sveitsin ja Liechtensteinin osalta tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 

1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II; 
02 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, Arabiemiirikunnat, Jemen, Turkki, Hongkong EHA ja Venäjä; 
03 Etelä-Korea, Japani, Malesia, Thaimaa, Taiwan ja Filippiinit; 
04 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Sveitsi eikä 02 ja 03 kohdassa ilmoitetut.
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OIKAISUJA 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/63/EU, annettu 22 päivänä syyskuuta 2010, tieteellisiin 
tarkoituksiin käytettävien eläinten suojelusta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 276, 20. lokakuuta 2010) 

Sivulla 35, johdanto-osan 21 kappaleessa, ensimmäisellä rivillä: 

korvataan: ”(21) Kotieläimiin kuuluvien lajien villejä ja villiintyneitä yksilöitä …” 

seuraavasti: ”(21) Kotieläimiin kuuluvien lajien irrallaan tavattuja ja villiintyneitä yksilöitä …”. 

Sivulla 41, 11 artiklassa, otsikossa: 

korvataan: ”Kotieläinlajien villit ja villiintyneet yksilöt” 

seuraavasti: ”Kotieläinlajien irrallaan tavatut ja villiintyneet yksilöt”. 

Sivulla 41, 11 artiklan 1 kohdassa: 

korvataan: ”1. Toimenpiteissä ei saa käyttää kotieläinlajien villejä ja villiintyneitä yksilöitä.” 

seuraavasti: ”1. Toimenpiteissä ei saa käyttää kotieläinlajien irrallaan tavattuja ja villiintyneitä yksilöitä.”. 

Sivulla 41, 11 artiklan 2 kohdan b alakohdassa, toisella rivillä: 

korvataan: ”… voidaan saavuttaa vain käyttämällä villiä tai villiintynyttä eläintä.” 

seuraavasti: ”… voidaan saavuttaa vain käyttämällä irrallaan tavattua tai villiintynyttä eläintä.”. 

Sivulla 47, 38 artiklan 4 kohdassa: 

korvataan: ”4. Hankkeen arviointiprosessin on oltava avoin. Jollei teollis- ja tekijänoikeuksien sekä luottamuksellisten 
tietojen suojaamisesta muuta johdu, hankkeen arviointi on tehtävä puolueettomasti ja siinä voidaan huo­
mioida riippumattomien osapuolten kanta.” 

seuraavasti: ”4. Hankkeen arviointiprosessin on oltava läpinäkyvä. Hankkeen arviointi on tehtävä puolueettomasti ja 
siinä voidaan huomioida riippumattomien osapuolten kanta, samalla kun huomioidaan myös teollis- ja 
tekijänoikeuksien sekä luottamuksellisten tietojen suojaaminen.”.
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TILAUSHINNAT 2012 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 310 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 840 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonantoja ja ilmoituksia). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internetosoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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